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Al Settore Master e Post Lauream 
(To Postgraduate Administration Unit) 
dell’Università Ca’ Foscari Venezia 

 

Bando di concorso per l’ammissione ai Corsi di Dottorato di ricerca 
per il 42° ciclo (a. a. 2026/2027)  

Call for Applications for admission to 42nd cycle PhD Programmes (academic year 2026/2027)  
 

 
DICHIARAZIONE ACCETTAZIONE BORSA  

Declaration of scholarship acceptance 

(resa ai sensi degli artt. 45 e 46 D.P.R. 445 del 28.12.2000 come modificato dall'art. 15 comma 1 
della Legge 12 novembre 2011, n. 183 / pursuant to art. 45 and 46 D.P.R. 445 of 28.12.2000 as 

amended by art. 15 paragraph 1 of the Law of 12 November 2011, n. 183) 

La/il sottoscritta/o (Declarant’s name) ______________________________________________________ 

nata/o a (Place of birth) __________________________________ il (Date of birth) _____________ 

residente a (Permanent address) ________________________________________ (Town, province) 

in via (Street) _____________________________________________________ n. ___________ 

Telefono (telephone number) _______________________________________________________ 

Email ________________________________________________________________________ 

CF (fiscal code number) ___________________________________________________________ 

Vincitore di borsa di Dottorato in (winner of the PhD scholarship in) 

______________________________________________________________________________

______________________________________________________________________________ 

consapevole che in caso di dichiarazione mendace sarà punito ai sensi del Codice Penale 
secondo quanto prescritto dall'art. 76 del succitato D.P.R. 445/2000 (he/she is aware that in the event 
of a false declaration he/she will be punished pursuant to the Italian Criminal Code in accordance with the 

provisions of art. 76 of the aforementioned Presidential Decree 445/2000) e che, qualora dal controllo 
effettuato emerga la non veridicità del contenuto di taluna delle dichiarazioni rese, decadrà dai 
benefici conseguenti al provvedimento eventualmente emanato sulla base della dichiarazione non 
veritiera (art. 75 D.P.R. 445/2000) (he/she is aware that, if the check carried out reveals the 
untruthfulness of the content of the declarations made, he/she will lose the benefits resulting from the 
provision issued on the basis of the untruthful declaration (Article 75 of Presidential Decree 445/2000). 

Sotto la propria responsabilità (under my own responsibility), 
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DICHIARA (declare): 

 di non aver goduto in precedenza di altra borsa di dottorato, nemmeno parzialmente (to not have 
previously benefited from another PhD scholarship, not even partially); 

 di aver goduto in precedenza di altra borsa di dottorato, anche solo parzialmente (to have 
previously benefited from another PhD scholarship, even if partially); 

 di non godere di altra borsa di studio a qualsiasi titolo conferita tranne quelle concesse da 
istituzioni nazionali o straniere utili ad integrare con soggiorni all'estero l'attività di formazione o di 
ricerca del borsista, impegnandosi a comunicare preventivamente eventuali variazioni che 
dovessero intervenire nel corso della carriera (to not be receiving any other scholarship except those 
granted by national or foreign institutions for research abroad, commiting to communicate any changes that 
may occour during the course of the carrier in advance); 

 

DICHIARA (declare): 

di essere informato, ai sensi del GDPR (Regolamento UE 2016/679) e del D.Lgs. n. 196/2003 
“Codice in materia di protezione dei dati personali”., che i dati personali raccolti saranno trattati, 
anche con strumenti informatici, esclusivamente nell'ambito del procedimento per il quale la 
presente dichiarazione viene resa. (to be informed, pursuant to the GDPR (EU Regulation 2016/679) and 
Legislative Decree no. 196/2003 "Code regarding the protection of personal data", that the personal data 
collected will be processed, including with IT tools, exclusively within the scope of the procedure for which 
this declaration is made). 

DICHIARA INOLTRE (further declare): 

 
di essere consapevole che la ricerca dovrà rispettare il principio “Do No Significant Harm” (DNSH), 
ovvero che le attività connesse ad essa non arrecheranno danni significativi all’ambiente), ai sensi 
dell'articolo 17 del Regolamento (UE) 2020/852. 

to be aware that the research must comply with the “Do No Significant Harm” (DNSH) principle, i.e. that the 
activities connected to it will not cause significant damage to the environment), pursuant to Article 17 of 
Regulation (EU) 2020/852; 

 

SOLO PER I VINCITORI DI BORSA A TEMATICA VINCOLATA (ONLY FOR THEMATIC 

SCHOLARSHIP WINNERS):  

DICHIARA (declare): 

 di accettare la borsa di studio a tematica vincolata (to accept the scholarship on a thematic subject): 

______________________________________________________________________________________

______________________________________________________________________________ 

e di impegnarsi a svolgere, per l’intera durata del corso, la ricerca suddetta. Dichiara inoltre di 
accettare eventuali ulteriori obblighi previsti dal bando (allegato “A”) (and to commit themselves to 
carrying out the aforementioned research during the entire PhD course. They also declare to accept any 
further obligations under the call for application (Annex A). 
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SOLO PER I TITOLARI DI ASSEGNO DI RICERCA O ALTRA TIPOLOGIA DI BORSA POST 
LAUREAM (ONLY FOR ITALIAN RESEARCH GRANT HOLDERS OR OTHER TYPE OF POST 
GRADUATE SCHOLARSHIP) 

DICHIARA (declare) 

 in quanto titolare di assegno di ricerca / borsa post lauream con contratto nr. ___ di Rep. 

___data __ /__ /___ stipulato con l'Università di ________________________ o con l’Ente di 

ricerca ____________________, di aver iniziato/iniziare l'attività di assegnista in data __/__/____ 

e che tale attività si concluderà in data __/__/____. È inoltre consapevole che l’assegno di ricerca 

è incompatibile con la borsa di dottorato;  (  as holder of this research grant/post lauream scholarship 

with contract no.___ of Rep. ___ date __ /__ /___ stipulated with the University of 

________________________ or with the Research Organisation ____________________, to have started / 

to start the research on __/__/____ and that the research will end on __/__/____. And to also be aware that 

the research grant is incompatible with the doctoral grant). 

 

 VENEZIA, Data (Date) ______________ 

 

Firma del dichiarante (Declarant’s signature)1 (per esteso e leggibile)  

 

 

 

 

Informativa sul trattamento dei dati personali 

Ai sensi dell'art. 13 del Regolamento (UE) 2016/679 si informa che il titolare del trattamento dei dati forniti è l'Università 
Ca' Foscari Venezia. I dati sono acquisiti e trattati esclusivamente per l'espletamento delle finalità istituzionali d'Ateneo; 
l'eventuale rifiuto di fornire i propri dati personali potrebbe comportare il mancato espletamento degli adempimenti 
necessari e delle procedure amministrative di gestione delle carriere studenti. Sono comunque riconosciuti i diritti di cui 
agli artt. 15 e ss. del Regolamento (UE) 2016/679. 

Pursuant to article 13 of Regulation (UE) 2016/679 we inform you that the data provided is handled by the Ca’ Foscari 
University of Venice. The data is acquired and processed exclusively for the fulfilment of the institutional aims of the 
University; any refusal to provide personal data could result in failure to fulfil the necessary formalities and administrative 
procedures for the management of student careers. The rights referred to articles 15 and following of Regulation (UE) 
2016/679.  

 
1 Alla dichiarazione va allegata una fotocopia di un documento di identità in corso di validità. A photocopy of a valid 
identity document must be attached to the declaration. 


